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I. Präambel 

Albonair ist als Tier-1-Zulieferer der Automo-
bilindustrie tätig und verpflichtet sich zu ver-
antwortungsbewusstem, nachhaltigem und 
gesetzeskonformem Handeln. 

Dieser Verhaltenskodex legt die verbindli-
chen Mindestanforderungen für alle Liefe-
ranten, Produktionspartner und Dienstleis-
ter fest. 
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I. Preamble 

Albonair operates as a Tier-1 supplier to the 
automotive industry and is committed to re-
sponsible, sustainable, and legally complant 
conduct. 

This Code of Conduct sets binding minimum 
requirements for all suppliers, production 
partners, and service providers. 
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Die Einhaltung dieses Verhaltenskodex ist 
Voraussetzung für eine Geschäftsbeziehung 
mit Albonair.  
 

 
Compliance with this Code of Conduct is a 
prerequisite for a business relationship with 
Albonair.  
 
  

II. Geltungsbereich und Grundsatz 

Dieser Verhaltenskodex gilt für alle Lieferan-
ten weltweit, unabhängig von Standort oder 
Land. 

Lieferanten verpflichten sich, die Anforde-
rungen einzuhalten und angemessene Maß-
nahmen zu ergreifen, um deren Um-setzung 
sicherzustellen. 

 
 

 II. Scope and Principle 

This Code of Conduct applies to all suppliers 
worldwide, regardless of location or country. 
k   

Suppliers undertake to comply with the re-
quirements and to take appropriate 
measures to ensure their implementation.  

III. Einhaltung von Gesetzen und inter-
nen Unternehmensrichtlinien 

Lieferanten müssen alle geltenden nationa-
len und internationalen Gesetze und Vor-
schriften einhalten, insbesondere in Bezug 
auf: 

 III. Compliance with laws and internal 
company policies 

Suppliers must comply with all applicable na-
tional and international laws and regula-
tions, especially regarding:  
 

▪ Arbeits- und Sozialrecht  
▪ Umwelt- und Arbeitsschutz 

 
▪ Produktsicherheit und Produktkon-

formität  
▪ Exportkontrolle und Zollbestimmun-

gen 

Zusätzlich sind kundenspezifische Anforde-
rungen der Automobilindustrie (z. B. OEM-
Vorgaben, IATF-16949-bezogene Anforde-
rungen) zu berücksichtigen. 

 ▪ Labor and social legislation 
▪ Environmental and occupational 

safety 
▪ Product safety and product conform-

ity 
▪ Export control and customs Regula-

tion  

Additionally, customer-specific require-
ments of the automotive industry (e.g. OEM 
requirements, IATF-16949 related require-
ments) must be observed. 

   
   

IV. Menschenrechte & soziale Verant-
wortung 

(1) Verbot von Kinderarbeit 
 
Kinderarbeit ist verboten. Lieferan-
ten müssen die jeweils geltenden ge-
setzlichen Mindestalter Regelungen 
sowie relevante internationale 

 IV. Human Rights & Social Responsibil-
ity 

(1) Prohibition of Child Labor 
 
Child labor is prohibited. Suppliers 
must comply with the applicable 
statutory minimum age regulations 
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Standards (z. B. ILO-Konventionen) 
einhalten. 
 

(2) Verbot von Zwangsarbeit 
 
Jegliche Form von Zwangs-, Pflicht- 
oder unfreiwilliger Arbeit ist unter-
sagt. Dies umfasst insbesondere: 
 

▪ Menschenhandel 
▪ Einbehaltung von Ausweis-

dokumenten 
▪ unrechtmäßige Lohnabzüge 
▪ Einschränkung der Bewe-

gungsfreiheit 
 

Diese Anforderungen gelten auch für 
Leih-, Vertrags- und Wanderarbeiter. 
 
 

(3) Faire Arbeitsbedingungen 
 
Lieferanten müssen: 
 

▪ gesetzliche Arbeitszeiten ein-
halten 

▪ gesetzlich vorgeschriebene 
Löhne und Sozialleistungen 
zahlen 

▪ Überstunden gesetzeskon-
form regeln 

▪ Vereinigungsfreiheit respek-
tieren 

 
(4) Gleichbehandlung 

 
Diskriminierung, Belästigung oder 
Missbrauch am Arbeitsplatz sind 
nicht zulässig. 

 

as well as relevant international 
standards (e.g. ILO conventions). 
 

(2) Prohibition of Forced Labor 
 
Any form of forced, compulsory, or 
involuntary labor is prohibited. This 
particularly includes: 
 

▪ Human trafficking 
▪ Retention of identification 

documents 
▪ Unlawful wage deductions 
▪ Restriction of freedom of 

movement 
 

These requirements also apply to 
temporary, contract, and migrant 
workers. 

 
(3) Fair Working Conditions 

 
Suppliers must: 
 

▪ Comply with legal working 
hours 

▪ pay legally required wages 
and social benefits 
 

▪ regulate overtime in accord-
ance with the law 

▪ respect freedom of associa-
tion 

 
(4) Equal treatment 

 
Discrimination, harassment, or abuse 
in the workplace are not per-mitted. 

V. Gesundheit & Arbeitssicherheit 

Lieferanten sind verpflichtet: 

▪ sichere und gesunde Arbeitsbedin-
gungen zu gewährleisten 

 V. Health & Occupational Safety 

Suppliers are required to: 

▪ ensure safe and healthy working con-
ditions 
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▪ Risiken systematisch zu identifizieren 
und zu minimieren 

▪ geltende Arbeitsschutzvorschriften 
einzuhalten 

▪ Mitarbeitende angemessen zu schu-
len 

 

VI. Umwelt- & Nachhaltigkeitsanforde-
rungen 

Lieferanten müssen: 

▪ alle relevanten Umweltgesetze ein-
halten 

▪ Emissionen, Abfälle und Abwässer 
kontrollieren 

▪ Gefahrstoffe ordnungsgemäß hand-
haben 

▪ Ressourcen (Energie, Wasser, Mate-
rialien) effizient einsetzen  

 
Produktbezogene Anforderungen der Auto-
mobilindustrie (z. B. REACH, RoHS, IMDS, 
OEM-Vorgaben) sind einzuhalten. 

▪ systematically identify and minimize 
risks 

▪ comply with applicable occupational 
safety regulations 

provide appropriate training to employees 

 

VI. Environmental & Sustainability Re-
quirements 

Suppliers must: 

▪ comply with all relevant environ-
mental laws 

▪ control emissions, waste, and 
wastewater 

▪ handle hazardous substances appro-
priately 

▪ use resources (energy, water, mate-
rials) efficiently  

 
Product-related requirements of the auto-
motive industry (e.g. REACH, RoHS, IMDS, 
OEM requirements) must be fulfilled 

 
VII. Verantwortungsbewusste Beschaf-
fung von Rohstoffen 

Lieferanten verpflichten sich zu einer verant-
wortungsbewussten Beschaffung von Roh-
stoffen und Materialien und berücksichtigen 
dabei soziale, ökologische und ethische Risi-
ken entlang der Lieferkette. Insbesondere 
erwarten wir von unseren Lieferanten: 

▪ die Einhaltung aller geltenden ge-
setzlichen Anforderungen zur Roh-
stoffbeschaffung 

▪ die Berücksichtigung international 
anerkannter Leitlinien, insbesondere  
der OECD Due Diligence Guidance for 
Responsible Supply Chains 

▪ Transparenz über die Herkunft von 
Rohstoffen auf Anfrage 

▪ die Identifikation und Minimierung 
von Risiken im Zusammenhang mit 
Konflikt- und Hochrisikogebieten 

 VII. Responsible Procurement of Raw 
Materials 

Suppliers commit to responsible procure-
ment of raw materials and materials, taking 
into account social, ecological, and ethical 
risks throughout the supply chain. In partic-
ular, we expect our suppliers to:                     
mmm     

▪ comply with all applicable legal re-
quirements for raw material procure-
ment 

▪ observe internationally recognized 
guidelines, especially the OECD Due 
Diligence Guidance for Responsible 
Supply Chains 

▪ provide transparency regarding the 
origin of raw materials upon request 

▪ identify and minimize risks related to 
conflict and high-risk areas 
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(1) Konfliktmineralien und Hochrisiko-

rohstoffe 
 
Für sogenannte Konfliktmineralien 
(z. B. Zinn, Tantal, Wolfram, Gold) er-
warten wir von unseren Lieferanten: 
 

▪ geeignete Maßnahmen zur 
Risikominimierung 

▪ Bereitstellung relevanter In-
formationen zur Herkunft 

▪ Selbstauskünfte oder Nach-
weise auf Anfrage 

 

 
(1) Conflict Minerals and High-Risk Raw 

Materials 
 
For so-called conflict minerals (e.g. 
tin, tantalum, tungsten, gold), we ex-
pect our suppliers to: 
 

▪ take appropriate measures to 
minimize risks 

▪ provide relevant information 
about their origin 

▪ submit self-disclosures or evi-
dence upon request 

VIII. Weitergabe in der Lieferkette 

Lieferanten werden angehalten, die in die-
sem Verhaltenskodex beschriebenen An-for-
derungen: 

▪ an ihre eigenen Lieferanten und Sub-
unternehmer weiterzugeben  

▪ deren Einhaltung risikobasiert zu för-
dern 

 VIII. Pass-through in the supply chain 

Suppliers are required to comply with the re-
quirements set forth in this Code of Conduct:   

 
▪ pass them on to their own suppliers 

and subcontractors  
▪ promote compliance with them on a 

risk-based basis  

 

IX. Geschäftsethik & Compliance 

Lieferanten verpflichten sich zu: 
 

▪ Verbot von Korruption und Beste-
chung 

▪ fairem Wettbewerb 
▪ Vermeidung von Interessenkonflik-

ten 
▪ Schutz vertraulicher Informationen 

 

 IX. Business Ethics & Compliance 

Suppliers commit to: 
 

▪ prohibiting corruption and bribery 
 

▪ fair competition 
▪ avoiding conflicts of interest 

 
▪ protecting confidential information 

 

X. Überprüfung & Maßnahmen 

Albonair behält sich vor: 

▪ Selbstauskünfte (z. B. SAQs) anzufor-
dern  

▪ risikobasierte Bewertungen durchzu-
führen 

▪ bei Abweichungen Korrekturmaß-
nahmen zu verlangen 

 X. Review & Actions 

Albonair reserves the right to: 

▪ Compliance with embargoes and 
sanctions  

▪ conduct risk-based assessments 
 

▪ require corrective actions in case of 
deviations 
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Bei schwerwiegenden oder wiederholten 
Verstößen kann die Geschäftsbeziehung be-
endet werden.  
 

In the event of serious or repeated viola-
tions, the business relationship may be ter-
minated.  
 

XI. Anerkennung & Verpflichtung  

Mit Aufnahme oder Fortführung der Ge-
schäftsbeziehung bestätigt der Lieferant die 
Einhaltung dieses Verhaltenskodex für Liefe-
ranten.  
 

 XI. Acknowledgment & Commitment 

By entering into or continuing the business 
relationship, the supplier confirms compli-
ance with this Supplier Code of Conduct.  
 

XII. Inkrafttreten, Sprachfassung 

Dieser Verhaltenskodex tritt mit seiner Un-
terzeichnung in Kraft und ist für Lieferanten 
der Albonair verbindlich.  

Bei Abweichungen zwischen der deutschen 
und der englischen Fassung ist ausschließlich 
die deutsche Fassung maßgeblich; die engli-
sche Fassung dient lediglich der Information. 
 

 XII. Entry into force, Language version 

This Code of Conduct takes effect upon sig-
nature and is binding on Albonair’s suppliers.  

 
In the event of discrepancies between the 
German and English versions, the German 
version shall prevail; the English version is 
provided for information purposes only. 

 
 
 
___________________________ 

Firma (company) 

 

___________________, den/the ___________ 

Ort (place)                                         Datum (date) 

 

___________________________  

Unterzeichner (Authorized) 

 


